


Очікувані результати навчання 
 

Студент, який успішно завершив вивчення дисципліни, повинен: вміти спілкуватися на конференціях, 

симпозіумах, наукових семінарах з широкою науковою  спільнотою та громадськістю з метою обговорення 

дискусійних питань, результатів досліджень, узгодження дій і спільної роботи; вміти презентувати результати 

наукових досліджень у формі доповідей, презентацій, публікацій на міжнародному рівні іноземною мовою; вміти 

обговорювати результати своєї наукової роботи іноземною мовою в усній та письмовій формі, а також розуміти 

іншомовні наукові тексти за напрямом дослідження. 
 

Тематичний  і календарний план вивчення дисципліни  

№ 
тижня 

Тема практичного 
заняття 

Самостійна робота 

Зміст Год Література 

1-2 Taking part in a 
discussion and 
exchanging ideas and 
opinions 

Text “Conference planning timeline”. Читання, переклад тексту, 
утворення питань різних типів, складання діалогів. Підготовка 
до бесіди за розмовною темою. Vocabulary and Grammar for 
Research: Application and Application Forms 

5 
[1]; [3]; [10]; 

[12] 

2-3 Thinking about your 
writing 

Пошук фактичної інформації у тексті. Asking questions: прямі та 
непрямі запитання; перефразування та підсумовування. 
Vocabulary and Grammar for Research: Academic Courses 

4 
[2] [5]; [9]; 

[10] 

3-4 Calls for papers Читання, переклад загальнонаукового тексту. Написання 
анотації до статті. Утворення загальних, спеціальних, 
альтернативних, розділових та заперечних питань. Складання 
діалогів для учбової розмови. Vocabulary and Grammar for 
Research: Facts, Evidence and Data.  

5 [10]; [11] 

5-6 Conference 
announcements 

Читання, переклад тексту. Пошук основної ідеї наукового 
тексту та підтверджуючих доказів. Складання діалогів та 
монологічних висловлювань з теми. Виконання граматичних 
вправ за темою практичного заняття. Vocabulary and Grammar 
for Research: Cause and Effect.  

5 [1]; [8]. 

6-7 Q&Answer sessions Написання есе із заданої теми: Participating in international 
conferences: is it worth the effort? Can all university teachers be at 
the forefront of their area of interest? Teaching other subjects in 
English: a waste of time or an opportunity? 

4 [3], [7], [11] 

7-8 Popular science 
articles 

Читання, переклад популярного академічного тексту. 
Представлення візуальної інформації у тексті. Опис процесу. 
Перехідні/неперехідні дієслова. Граматичні форми для когезії 
тексту. 

4 [2], [7], [10]. 

8-9 Publishing matters Структура та вимоги до наукового есе. Види есе. Часові форми, 
вибір та аналіз теми, типи підрядних речень. Ключові слова. 
Vocabulary and Grammar for Research: Talking about Ideas 

5 [1], [6] 

9-10 Preparing to write Формулювання теми наукової статті, пошук журналів із галузі 
дослідження, аналіз вимог до статей. Представлення інформації 
на практичному занятті. Vocabulary and Grammar for Research: 
Graphs and Diagrams. 

4 [2], [4], [6]. 

10-11 Article structure Підготовка до презентації структури наукової статті зі своєї 
галузі. Формат і структура статей у вітчизняних та закордонних 
журналах (спільне та відмінне). Vocabulary and Grammar for 
Research: Organising Your Writing. 

5 [1], [10] 

11-12 Book and literature 
review 

Огляд літератури. Парафразування та цитування. Підготовка 
літературного огляду та його презентація. Vocabulary and 
Grammar for Research: Talking about Points of View. 

4 [1]; [3]; [4]. 

12-13 Describing Research Постерна презентація свого наукового дослідження. Vocabulary 
and Grammar for Research: Making a Presentation. 

5 [1]; [4]; [5]. 

13-14 Teaching and learning 
at higher educational 
institution   

Підготовка до читання лекції англійською мовою: вибір теми, 
план, візуальні засоби, літературні джерела. Vocabulary and 
Grammar for Research: Classifying. 

5 [1], [14] 

14-15 Virtual learning 
environment 

ІТ технології в освіті. Читання та обговорення статті. Етичні 
питання. Vocabulary and Grammar for Research: Online Learning. 

5 [1], [8], [10]. 

15-16 University research Читання, переклад тексту “Describing research methods ”. 
Vocabulary and Grammar for Research: Describing Research 
Methods. 

4 [1], [8] 

16-17 Your academic 
profile 

Написання наукового есе про перспективи наукового 
дослідження. Vocabulary and Grammar for Research: Summary 
and Conclusion. 

5 [1], [3], [9] 



Політика дисципліни 
Організація освітнього процесу в університеті відповідає вимогам положень про організаційне і навчально-

методичне забезпечення освітнього процесу, освітній програмі та навчальному плану. Здобувач зобов’язаний 

відвідувати практичні заняття згідно з розкладом, не запізнюватися на них, домашні завдання виконувати 

відповідно до графіка. Пропущене практичне заняття здобувач зобов’язаний опрацювати самостійно в повному 

обсязі і відзвітувати перед викладачем не пізніше, ніж за тиждень до чергової атестації. До практичних занять 

здобувач має підготуватися за відповідною темою і проявляти активність. Домашні завдання теж мають бути 

виконані своєчасно. Під час роботи над практичними завданнями недопустимі порушення правил академічної 

доброчесності, які викладені у Кодексі академічної доброчесності учасників освітнього процесу Хмельницького 

національного університету (https://tmit.khmnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/62/nakaz-%E2%84%9618-vid-

01.04.2024-dodatok-do-nakazu-%E2%84%9618-kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf ). 

 

Критерії оцінювання результатів навчання 
Оцінювання академічних досягнень здобувача вищої освіти здійснюється відповідно до «Положення про 

контроль і оцінювання результатів навчання здобувачів вищої освіти у ХНУ».  Кожний вид роботи з 

дисципліни оцінюється за інституційною чотирибальною шкалою. Семестрова підсумкова оцінка визначається як 

середньозважена з усіх видів навчальної роботи, виконаних і зданих позитивно з урахуванням коефіцієнта 

вагомості. Вагові коефіцієнти  змінюються залежно від структури  дисципліни і важливості окремих видів її робіт. 

Підсумкова оцінка з дисципліни складається із семестрової підсумкової оцінки за семестр та оцінки, отриманої на 

іспиті. Здобувач, який набрав позитивний середньозважений бал за поточну роботу і не здав підсумковий 

контрольний захід (іспит), вважається невстигаючим. Для практичних занять встановлюється обов’язковий 

мінімум оцінок, які має отримати здобувач впродовж семестру для виконання програми дисципліни. 

При оцінюванні знань здобувачів використовуються різні засоби контролю, зокрема: усне опитування – у 

формі доповіді та/або власного висловлення, презентації, читання та перекладу автентичних наукових текстів 

тощо, у формі портфоліо письмових завдань для контролю навичок письмової наукової комунікації; у формі 

тестування з метою перевірки засвоєння опанованого лексико-граматичного матеріалу. Здобувачі мають 

можливість отримати знання з окремих тем курсу шляхом неформальної освіти і звернутися із заявою про 

перезарахування результатів неформальної освіти згідно з Положенням про порядок визнання та зарахування 

результатів навчання здобувачів вищої освіти у Хмельницькому національному університеті 

(https://bit.ly/3BG8kP9), п.4. «Визнання і зарахування результатів навчання, набутих особою». 

Структурування дисципліни за видами робіт і оцінювання результатів навчання  

здобувачів денної форми здобуття освіти у семестрі за ваговими коефіцієнтами  

Аудиторна робота Самостійна робота 
Семестровий контроль 

(іспит) 

Творче завдання / власне 

висловлення 
Тестування 

Робота з текстом / есе / постери / 

літературний огляд/презентації 
0,4 

Т. 1-5 Т. 1-5 Т. 1-5 

ВК: 0,3 0,1 0,2 

Умовні позначення: Т – тема дисципліни; ВК – ваговий коефіцієнт 

Співвідношення інституційної шкали оцінювання і шкали оцінювання ЄКТС 

Оцінка 

ECTS 

Інституційна 

шкала балів 

Інституційн

а оцінка 
Критерії оцінювання 

A 4,75-5,00 5 

З
ар

ах
о
в
ан

о
 

Відмінно – глибоке і повне опанування навчального матеріалу і 

виявлення відповідних умінь та навичок. 

B 4,25-4,74 4 Добре – повне знання навчального матеріалу з кількома  незначними 

помилками. 

С 3,75-4,24 4 Добре – в загальному правильна відповідь з двома-трьома суттєвими 

помилками. 

D 3,25-3,74 3 Задовільно – неповне опанування програмного матеріалу, але 

достатнє для практичної діяльності за професією. 

E 3.00-3,24 3 Задовільно – неповне опанування програмного матеріалу, що 

задовольняє мінімальні критерії оцінювання 

FX 2,00-2,99 2 

Н
ез

ар
ах

о
в
ан

о
 

Незадовільно – безсистемність одержаних знань і неможливість 

продовжити навчання без додаткових знань з дисципліни 

F 0,00-1,99 2 Незадовільно – необхідна серйозна подальша робота і повторне 

вивчення дисципліни. 

 

 

https://tmit.khmnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/62/nakaz-%E2%84%9618-vid-01.04.2024-dodatok-do-nakazu-%E2%84%9618-kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://tmit.khmnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/62/nakaz-%E2%84%9618-vid-01.04.2024-dodatok-do-nakazu-%E2%84%9618-kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://bit.ly/3BG8kP9


Питання для підсумкового контролю з дисципліни 
1. Знати лексичний мінімум з теми «Preparation for Academic Study» та вміти використовувати лексичний 

матеріал під час розповіді про підготовку та навчання для здобуття наукового ступеня PhD, вміти сприймати лекцію 

іноземною мовою та знаходити ключову інформацію.  

2. Знати лексичний мінімум з теми «Organizing and Participating in Academic Events» та вміти використовувати 

лексичний матеріал під час розповіді про спільну роботу над науковими проектами, основні напрямки наукових 

досліджень, під час участі у міжнародних наукових конференціях, симпозіумах, семінарах, вміти аргументовано 

відстоювати свою точку зору, переконувати та приймати спільне рішення. 

3. Знати лексичний мінімум з теми «Writing for Publication» та вміти використовувати лексичний матеріал під 

час аналізу науково-популярних статей, написання тез для наукових конференцій, здійснювати літературний огляд за 

темою свого дослідження. 

4. Знати лексичний мінімум з теми «Describing Research» та вміти використовувати лексичний матеріал для 

опису власних наукових пошуків, під час підготовки до написання наукових статей іноземною мовою за фахом.  

5. Знати лексичний мінімум з теми «Teaching, Learning and Research at Higher Educational Institutions» та 

вміти використовувати лексичний матеріал під час розповіді про навчання, викладання, проведення наукових 

досліджень в освітніх закладах, роботу в команді та партнерство.  
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